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1. Important safety instructions
When using your equipment, basic safety precautions should always be followed to 
reduce the risk of fire, electric shock and injury, including the following:
1.Follow all warnings and instructions marked on the product.
2.Adult setup is required.
3.This product is intended as an aid. It is not a substitute for responsible and proper 
adult supervision and should not be used as such.
4.This product is not intended for use as a medical monitor.
5.Do not use this product near water. For example, do not use it next to a bath tub, 
wash bowl, kitchen sink, laundry tub or swimming pool, or in a wet basement or 
shower.
6.CAUTION: Use only the batteries indicated in this manual. There may be a risk of 
explosion if a wrong type of battery is used for the parent unit. Use only the supplied 
rechargeable battery.
7.Use only the adapters included with this product. Incorrect adapter polarity or 
voltage can seriously damage the product. Baby unit power adapter: Input 100-240V 
AC 50/60 Hz; output: 6V DC 450 mA; Parent unit power adapter: Input 100-240V AC 
50/60 Hz; output: 6V DC 450 mA.
8.The power adapters are intended to be correctly oriented in a vertical or floor 
mount position. The prongs are not designed to hold the plug in place if it is plugged 
into a ceiling, under-the-table or cabinet outlet.
9.Unplug this product from the wall outlet before cleaning. Do not use liquid or 
aerosol cleaners. Use a damp cloth for cleaning.
10.Unplug the power cords before replacing batteries.
11.Do not cut off the power adapters to replace them with other plugs, as this causes 
a hazardous situation.
12.Do not allow anything to rest on the power cords. Do not install this product 
where the cords may be walked on or crimped.
13.This product should be operated only from the type of power source indicated 
on the marking label. If you are not sure of the type of power supply in your home, 
consult your dealer or local power company.
14.Do not overload wall outlets or use an extension cord
15.Do not place this product on an unstable table, shelf, stand or other unstable 
surfaces.
16.This product should not be placed in any area where proper ventilation is not 
provided. Slots and openings in the back or bottom of this product are provided for 
ventilation. To protect them from overheating, these openings must not be blocked 
by placing the product on a soft surface such as a bed, sofa or rug. This product 
should never be placed near or over a radiator or heat register.
17.Never push objects of any kind into this product through the slots because they 
may touch dangerous voltage points or create a short circuit. Never spill liquid of any 
kind on the product.
18.To reduce the risk of electric shock, do not disassemble this product, but take it 
to an authorized service facility. Opening or removing parts of the product other 
than specified access doors may expose you to dangerous voltages or other risks. 
Incorrect reassembling can cause electric shock when the product is subsequently 
used.
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19.You should test the sound reception every time you turn on the units or move one 
of the components.
20.Periodically examine all components for damage.
21.Be aware of possible loss of privacy while using public airwaves. Conversations 
may be picked up by other nursery monitors, cordless phones, scanners, etc.
22.Children should be supervised to ensure that they do not play with the product.
23.The product is not intended for use by persons (including children) with reduced 
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless 
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a 
person responsible for their safety.
SAVE THESE INSTRUCTIONS

Cautions
1.Use and store the product at a temperature between 10 C and 39 C.
2.Do not expose the product to extreme cold, heat or direct sunlight. Do not put the 
product close to a heating source.
3.Batteries should not be exposed to excessive heat such as bright sunshine or fire.
4.Make sure the baby unit(s) and the adapter cord(s) are always out of reach of the 
baby, at least 1 metre away from the baby or crib, to avoid a possible strangulation 
hazard.
5.Never place the baby unit(s) inside the baby’s crib or playpen.
6.Never cover the baby unit(s) or parent unit with anything such as a towel or a 
blanket.
7.Other electronic products may cause interference with your audio monitor. Try 
installing your audio monitor as far away from these electronic devices as possible: 
wireless routers, radios, cellular telephones, intercoms, room monitors, televisions, 
personal computers, kitchen appliances and cordless telephones. 

DISPOSAL WARNING
1.When this crossed-out wheeled bin symbol is attached to 
a product, it means the product is covered by the European 
Directive 2002/96/EC.
2.All electrical and electronic products/battery should be 
disposed of separately from the municipal waste stream via 
designated collection facilities appointed by the government or 
the local authorities.
3.The correct disposal of your old appliance/battery will help 
prevent potential negative consequences for the environment 
and human health.
For more detailed information about disposal of your old 
appliance/battery, please contact your city office, waste 
disposal service or The Shop where you purchased the product.
If you have questions about this product, or having difficulty with setup or operation, 
call our Customer Service Centre.
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2. SET UP THE 
2.1 Package Contents
The package contains the following items:

2.2 Baby unit installation
The baby unit is powered by mains power. To connect the baby unit to the mains 
power:

1.Choose either power adapter that comes with the package. Insert the DC plug of 
the power adapter into the DC socket on the side of the baby unit.
2.Connect the other end of the power adapter to a suitable mains power socket.
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2.3 Parent unit installation
The package comes with two rechargeable batteries. You can power up the parent 
unit by using two rechargeable batteries or by connecting it to the mains power. 
However, even if the parent unit is connected to the mains power, we recommend 
you to also install the rechargeble batteries. This guarantees the continual operation 
in case of a power outage. 

To set up the parent unit:
1.Remove the battery compartment cover. 
2.Install the supplied rechargeable batteries into the battery compartment, matching 
the polarity markings (+ and -). 
3.Replace the battery compartment cover.
4.Insert the DC plug of the other power adapter into the DC socket on the side of the 
parent unit.
5.Connect the other end of the power adapter to a suitable mains power socket.
6.The Charging LED lights up indicating the parent unit is charging.
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3. GET TO KNOW THE BABY MONITOR

2 _ 

3 _ 
4 _ _ (Volume do

(Next lullaby)
wn)

Press to decrease the speaker volume.

6 _ 

7 _ + (Volume up)

speaker volume.

LINK
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3.2 Parent unit overview

1 _ Sensitivity LEDs
2 _ Power Indicator Light
3 _  (On / off)

Press and hold to turn on or off. 
4 _  (Volume down)

Press to decrease the speaker volume.
5 _ Speakerphone
6 _ LCD monitor
7 _ Charging Indicator Light
8 _  (Back)
9 _  (Volume up)

Press to increase the speaker volume.

10 _ Menu
11 _ Talk

Press and hold to talk to the baby unit.
12 _ Belt Clip
13 _ Battery Compartment Cover
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- 

-  or 

- 

LINK
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Lullaby
- Displays when a lullaby is playing at the baby unit.

Sound alert
- Displays when the sound alert is set to on.
- Flashes when the sound alert is triggered.

Speaker volume
- Displays when the speaker is turned on.
- Displays when the speaker is turned off.

Night light
- Displays when night light is turned on.
- Displays when night light is turned off.

Battery status
-  animates when the battery is 
charging.
-  displays solid when the battery is fully charged.
-  displays when the battery is low and needs charging.

3.5 Positioning and operating range
3.5.1 Position the audio monitor
Place the parent unit within the operating range of the baby unit. We recommend 
the parent unit is at least 1.5 metres away from the baby unit to avoid audio 
feedback. If you still experience audio feedback, move the parent unit and the baby 
unit farther apart. 
NOTES
If the signal is poor, try moving the parent and/or the baby unit to different positions 
in the rooms.
It is the caregiver’s responsibility to stay close enough to take care of any eventuality.
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3.5.2 Test your audio monitor before use
It is important to test the audio monitor when it is installed initially, and at regular 
times thereafter. Test your parent unit and baby units if they have not been used for a 
long time or you suspect they are defective.

To test your audio monitor:
Place the parent unit and the baby unit in the same room to test the product. Make 
sure the baby unit is at least 1.5 metres away from the parent unit.
Press and hold  on the baby unit until the Power indicator light turns on.
Press and hold  on the parent unit until the Power indicator turns on steadily. The 
parent unit plays sound detected from the baby unit. Your audio monitor is now 
ready for use. 

Note
If no connection can be established, the Power indicator light on the parent unit 
flashes in green.

4. USING YOUR BABY MONITOR
4.1 Using the menu
4.1.1 To enter the parent unit menu:

1. Press MENU when the parent unit is not in use.
2. Press  or  to scroll to the desired feature. Press MENU to enter that 

feature menu.
3. Press  or  to scroll to the desired option. Press MENU to confirm your 

selection. You hear a confirmation tone.
4. To return to the previous menu, press  .

4.1.2 Menu structure

Main menu Language Sound alert Nightlight Reset
Sub menu ENGLISH

TURKISH
FRANCAIS
ITALIANO
ESPANOL
PORTUGUES

ON?
OFF?

ON?
OFF?

CONFIRM?

4.2 Language
You can select a language (English, Turkish, French, Italian, Spanish or Portuguese) to 
be used in all screen displays. The screen display language is preset to English.
To change the language:

1. Press MENU when the parent unit is not in use.
2. Press  or  to scroll to LANGUAGE, then press MENU.
3. Press or  to choose ENGLISH, DEUTSCH, FRANCAIS, ITALIANO, 
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ESPANOL or PORTUGUES, then press MENU to confirm your selection. 
The screen displays SAVED. You hear a confirmation tone.

4.3 Sound alert
When the parent unit speaker volume is set to off, you can set the parent unit to beep 
whenever the baby unit detects sounds above the preset threshold volume. 
To set the sound alert:

1. Press MENU when the parent unit is not in use.
2. Press  or   to scroll to SOUND ALERT, then press MENU.
3. If the current sound alert setting is OFF, the screen displays ON? If the 

current sound alert setting is ON, the screen displays OFF?. 
4. Press MENU to confirm your selection. The screen displays SAVED. You 

hear a confirmation tone.
-OR-
Press  to exit the menu. The current setting remains unchanged.

4.4 Nightlight
When this feature is turned on, the nightlight on the baby unit gives a soft glow for 
comfort and allows easy location in the dark. 
To set the nightlight:

1. Press MENU when the parent unit is not in use.
2. Press or  to scroll to NIGHTLIGHT, then press MENU.
3. If the current nightlight setting is OFF, the screen displays ON? If the 

current nightlight setting is ON, the screen displays OFF?. 
4. Press MENU to confirm your selection. The screen displays SAVED. 

You hear a confirmation tone.
-OR-
Press  to exit the menu. The current setting remains unchanged.

4.5 Reset
You can restore all the adjustable settings back to their original factory settings.
To reset the baby monitor:

1. Press MENU when the parent unit is not in use.
2. Press or  to scroll to RESET, then press MENU.
3. The screen displays CONFIRM? Press MENU to confirm. The screen 

displays SAVED. You hear a confirmation tone.
-OR- 
Press  to exit the menu. The current setting remains unchanged.

Baby nit peration
5.1 Power the baby unit on or off

Press and hold  for 2 seconds to turn on the baby unit. The Power 
indicator light flashes once and turns on.
Press and hold for 2 seconds to turn off the baby unit. The Power 
indicator light turns off.

5.2 Adjust speaker volume
There are five volume levels (Level 1 to Level 5) on the baby unit. 
To adjust the speaker volume:
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Press
Note

Press
Press 

5.4 Play lullaby

Press

Press 

Press
Note

TALK feature.

Press and hold 

Press and hold 

5.6 Adjust speaker volume
Level 1 to Level 5) plus VOLUME OFF 

OFF, the 
To adjust the speaker volume:
Press
Note

Press and hold TALK 
TALK

NoteS
OFF

volume after you press and hold TALK.
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playback resumes when the parent unit finishes using the TALK feature.

5.8 Temperature
The parent unit constantly displays the temperature detected by the temperature 
sensor on the baby unit. When the detected temperature is lower than 14°C, the 
screen displays LOW TEMP. When the detected temperature is higher than 37°C, the 
screen displays HIGH TEMP.
Note
There might be a small difference between the baby monitor reading and the actual 
temperature.

6. TROUBLESHOOTING
If you have difficulty with your audio monitor, please try the suggestions below. 
My audio monitor does not work at all.

Make sure the baby unit, parent unit and the batteries are installed and charged 
correctly. For optimum daily performance, charge the parent unit when it is not in 
use.

Make sure the power adapters are securely plugged into the outlet not controlled 
by a wall switch.

Make sure the adapter cords are plugged firmly into the baby unit and parent unit.
Make sure the baby unit and the parent unit are turned on.
The parent unit may be too far away from the baby unit. Move the parent unit closer 

to the baby units (but not less than 1.5 metres).
Unplug the electrical power to the baby unit and parent unit. Wait for 

approximately 15 seconds, then plug it back in. Turn on the baby unit and the parent 
unit. Allow up to one minute for the baby unit and the parent unit to synchronise.

Charge the batteries in the parent unit for up to 12 hours.
If the parent unit batteries are completely depleted, they may take up to 30 minutes 

to charge the parent unit before it can be used for a short time.
Remove the batteries and then install them again. If that still does not work, it may 

be necessary to purchase new batteries.
Large obstructions may impact the reception. Try to relocate the baby unit, away 

from large obstructions such as walls and doors.
Other electronic products may cause interference with your audio monitor. Try 

installing your audio monitor as far away from these electronic devices as possible: 
wireless routers, radios, cellular telephones, intercoms, room monitors, televisions, 
personal computers, kitchen appliances and cordless telephones.

The parent unit may be too close to the baby unit. Make sure the parent unit and 
the baby unit are at least 1.5 metres away from one another. 

The parent unit plays any sounds from the baby unit and I think it is too noisy.
You may need to adjust the speaker volume on the parent unit.
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The parent unit does not play any sound when there is noise from the baby unit.
Make sure the parent unit is powered up by connecting it to mains power or to the 

rechargeable batteries provided.
Make sure the parent unit is turned on and the speaker volume is not set to off.
The parent unit may be too far away from the baby unit. Move the parent unit closer 

to the baby unit (but not less than 1.5 metres).
If the parent unit is powered by the provided batteries, make sure there is sufficient 

charge. Charge the battery in the parent unit for up to 12 hours.
Large obstructions may impact the reception. Try to relocate the baby unit, away 

from large obstructions such as walls and doors.
Remove the batteries and then install it again. Turn on the baby unit and the parent 

unit. Allow up to one minute for the parent unit and the baby unit to synchronise.
Other electronic products may cause interference with your audio monitor. Try 

installing your audio monitor as far away from these electronic devices as possible: 
wireless routers, radios, cellular telephones, intercoms, room monitors, televisions, 
personal computers, kitchen appliances and cordless telephones.

Battery low at the Parent Unit. 
Charge the battery in the parent unit for up to 12 hours.
The volume level of the parent unit may be set too high which consumes power. 

Decrease the volume level of the parent unit. Refer to Adjust speaker volume (p. 15) 
for volume level settings.

Remove the battery and then install it again. Use it until fully depleted, then 
recharge it in the parent unit for up to 12 hours.

If the above measures do not correct the problem, replace the battery.

The battery does not charge in the parent unit or the parent unit battery does 
not accept charge.

Make sure the batteries are installed in the parent unit battery compartment 
correctly. The Charging indicator light on the parent unit should be on when 
charging.

Remove the battery and then install it again, then charge for up to 12 hours.
If the battery is completely depleted, it may take up to 30 minutes to charge the 

parent unit before it can be used for a short time.
Purchase new batteries. Refer to Parent unit battery installation and Parent unit 

battery charging.

The parent unit beeps.
Move the parent unit closer to the baby units (but not less than 1.5 metres). The 

parent unit may be out of range.
The batteries may be running low, Connect the parent unit to the mains power with 

the supplied power adaptor for recharging.
The baby unit may be switched off. Press and hold key to switch on the baby unit.



I WMA420 USER MANUAL16

Common cure for electronic equipment.
If the audio monitor is not responding normally, try the following (in the order 

listed):
1.Disconnect the power to the baby unit and the parent unit.
2.Remove the batteries in the parent units and then install the batteries again.
3.Wait a few minutes before connecting power back to the baby unit and the parent 
unit.
4.Turn on the baby unit and the parent unit.
5.Wait for the parent unit to synchronise with the baby unit. Allow up to one minute 
for this to take place.

7. DEFAULT SETTINGS

Features Parent unit Baby unit
Nightlight / OFF

Language ENGLISH /

Lullaby / Lullaby 1- TWINKLE STAR

Sound Alert OFF /

Termperature format Celcius /

Speaker volume Level 3 Level 3

8. TECHNICAL SPECIFICATIONS

No. of channels: 120

Frequency: 1881.792 - 1897.344 MHz

Power supply Electrical power:
Baby unit:  240VAC 50/60Hz 150mA Output: 6VDC 450mA
Parent unit: 240VAC 50/60Hz 150mA Output 6VDC 450mA
Battery Information:
Parent unit: 2 x 1.2V AAA size 400mAh NiMH 

Transmitting 
power:

Max. 250mW

Conducted power: 9,46 dBm

Operating 
temperature:

10°C to 39°C

Temperature 
accuracy

±1°C (at 25°C)
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Présentation de l’appareil 
1 – Caractéristiques générales 

OFF). 

2 – Précautions d’emploi 

etc.) sous risque de perturbations. 

dessus. 

-
chés. 

-

-
rait de sérieux dommages. 

plus fonctionnelle. 
-

on d’un bloc d’alimentation non autorisé annulera votre garantie et peut endomma-
ger le Bébé-alarme (ou les blocs d’alimentation fournis pour les supports de charge) 
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-
-

cter le service d’assistance pour toute réparation. 

-

avant d’utiliser cet appareil. 

électriques, tels que les postes de télévision et les postes de radio, les réveils/alarmes 

-
ments pour minimiser tout risque d’interférences. 

d’émanation de gaz chimiques fortement toxiques. 

IMPORTANT : 
1) N’utiliser que le type de batteries fournies. 
2) Ne pas jeter les batteries au feu ou dans une poubelle. Renseignez-vous auprès 
de votre revendeur pour connaître les dispositions spéciales pour leur recyclage. 
3) Ne pas ouvrir les batteries, l’électrolyte qu’elles contiennent est corrosif, et 
pourrait causer des brûlures aux mains, à la peau et aux yeux et serait toxique si on 
l’avalait. 

Performance de la batterie 
Dans des conditions idéales, une batterie totalement chargée permet une autonomie 
de 14 heures en utilisation. 

fonctionnement 
Afin d’optimiser les performances de la batterie de l’unité Parents, ne connectez pas 
l’adaptateur secteur durant quelques heures chaque jour. Un déchargement total de 
la batterie au moins une fois par semaine prolongera sa durée de vie. 
La capacité de charge des batteries rechargeables réduit avec le temps en raison de 
leur usure, diminuant ainsi le temps d’autonomie de communication et de veille du 
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3 – Contenu de l’emballage 
· 1 Unité Parents 
· 1 Unité Bébé 
· 2 batteries rechargeables Ni-Mh 400mAh 
· 2 adaptateurs secteur 
4 – Consignes d’utilisation 

peines d’interférences sonores désagréables dans les haut-parleurs de l’unité parents. 
ATTENTION : 
en aucun cas il ne remplace la surveillance responsable d’un adulte. 
Guide d’installation et de démarrage 
1 – Installation de l’unité Bébé 
ATTENTION : Avant toute utilisation, choisir un emplacement approprié pour l’u-
nité Bébé de votre Bébé-alarme. Assurez-vous que l’unité Bébé ainsi que son cor-
don d’alimentation soient toujours hors de portée du Bébé (minimum 1 mètre). 
Connecter la fiche de l’adaptateur secteur (S004LV0600045 sortie 6V DC/450mA) 
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2 – Installation et charge de l’unité Parents 
Installation : 
- Insérer les 2 batteries (Type AAA Ni-MH/400mAh) dans le compartiment en respec-
tant les polarités. 

dans l’emballage 
- Connecter la fiche de l’adaptateur secteur (S004LV0600045 sortie 6V DC/450mA) 

-

Charge des batteries : 

fois) durant un minimum de 24 heures sans interruption. 
Remarque : Lorsque l’unité Parents est en charge, le voyant « Chargement » de l’u-
nité Parents reste fixe.

Attention : Si vous ne laissez pas votre unité Parents se charger durant 24 heures 

Important : Lorsque les batteries sont faibles, des variations de volume peuvent se 

d’écoute.
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Schémas et fonctions du Bébé-alarme

1 – Description de l’unité Parents 
1. Voyants de niveau sonore : 
- Trois voyants verts et deux voyants rouges s’allument et s’éteignent en temps réel 
pour indiquer le niveau de bruit dans la chambre du bébé. 
Les voyants ne s’allument pas lorsque le volume sonore de la chambre du bébé est 
trop faible. 
- Ces voyants peuvent être aussi utilisés pour indication du volume du haut-parleur 
lors du réglage avec les touches Volume+ et Volume-, par exemple, un voyant allumé 
veut dire que le volume est au niveau 1 
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2. Touche TALK : 
Maintenir appuyé pour activer le micro du talkie-walkie 
3. Ecran LCD 
4. Voyant vert indicateur de connexion. 
- Reste allumé et fixe lorsque l’unité Parents est en marche et lorsqu’elle est conne-

- Clignote lorsque l’unité Parents est hors de portée de l’unité bébé. 
- Reste éteint lorsque l’unité Parents est éteinte. 
5. Voyant rouge de charge 
- Reste allumé et fixe durant la charge des batteries 
- Clignote quand le niveau des batteries est faible 
- Reste éteint lorsque les batteries sont chargées ou lorsque l’unité Parents est conne-

6. Touche ON/OFF : 
Permet d’allumer ou d’éteindre l’unité Parents 
7. Touche Retour : 

8. Touche Volume - / Bas : 
Permet de diminuer le volume ou de descendre dans le menu 
9. Touche Volume + / Haut : 
Permet d’augmenter le volume ou de monter dans le menu 
10. Touche Menu : 
Permet d’accéder au menu de réglage. 

2 – Description de l’écran LCD de l’unité Parents
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Icones Description

Indique la puissance du signal de communication entre 
l’unité Parents et l’unité

Bébé. Plus il y a de barre, plus le signal est bon

l’unité Bébé

S’allume quand la veilleuse est activée, s’éteint quand la 
veilleuse est désactivée 

S’allume quand la berceuse est activée, s’éteint quand la 
berceuse est désactivée 

S’allume quand le son de l’unité Parents est coupé 

S’allume quand les alertes sonores sont activées. Clignote 
quand une alerte sonne 
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Indicateur de batteries vide, veiller recharger les batteries 

Batteries pleines 

batterie durant la charge 
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1. Voyant vert ON/OFF : 

2. Touche ON/OFF 

4. Touche Berceuse 

5. Touche Play / Stop Berceuse 

6. Touche Volume - 

Un appui long permet de restaurer les paramètres par défaut 
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7. Touche Volume + 
Permet d’augmenter le volume de la berceuse.

Utilisation du Bébé-alarme 
1 – Mise en Marche / Arrêt de l’unité Parents 

que l’unité Bébé sous peine d’interférences sonores désagréables dans les haut-par-
leurs de l’unité Parents. 
Mise en marche : maintenir enfoncé la touche 
POWER » s’allume. 
Arrêt de l’unité Parents: maintenir enfoncé la touche 
vert « POWER » s’éteigne. 

2 – Mise en Marche / Arrêt de l’unité Bébé 

que l’unité Bébé sous peine d’interférences sonores désagréables dans les haut-par-
leurs de l’unité Parents. 
Mise en marche : maintenir enfoncé la touche 
POWER » s’allume. 
Arrêt de l’unité bébé: maintenir enfoncé la touche 
POWER » s’éteigne. 

3 – Réglage du volume 
Appuyer sur la touche  ou  de l’unité Parents pour accéder au réglage de volu-
me en cours d’utilisation 
Appuyer une nouvelle fois sur la touche  pour diminuer le volume ou sur la touche 

 pour augmenter le volume. (6 niveaux de volume disponible incluant « Volume 
OFF ». 

4 – Fonction Talkie-walkie sur l’unité Parents 

Pour utiliser la fonction Talkie-Walkie : 
- Maintenir enfoncée la touche « TALK 
(Voir schéma page 7), 
- « PARLER » s’affiche sur l’écran LCD de l’unité Parents. 

- Relâcher la touche « TALK » lorsque vous avez fini de parler 
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Note : Lorsque vous parlez en utilisant la fonction Talkie-walkie, le micro de l’unité 
Bébé se désactive et vous n’entendrez plus ce qui se passe aux alentours de l’unité 
Bébé.
Note : Si la fonction berceuse était activée avant l’utilisation de la fonction Talkie-wal-
kie, elle se met en pause pendant toute la durée de l’utilisation du Talkie-walkie et 
redémarre lorsque la touche « TALK » est relâchée 

5 – Affichage de la température 

(plus de 30°C) ou trop froide (moins de 10°C). 
La température de la chambre du bébé est indiquée sur l’écran de l’unité Parents. 

ATTENTION : La température affichée est une indication de la température de la 
chambre du bébé, il peut y avoir un écart entre la température affichée sur l’écran de 

de la température de la chambre du bébé par un appareil adapté. 

6 – Réglages de l’unité Parents 
MENU» sur 

l’unité Parents (Voir schéma page 7). 

6.1 Langue 
Pour sélectionner la langue d’affichage des menus : 
- Appuyer sur la touche « MENU ». 
- Sélectionner « LANGUE  et . 
- Appuyer sur la touche « MENU » pour accéder au menu de sélection de la langue. 

 et .
- Valider la sélection avec la touche « MENU ». 

6.2 Réinitialisation 

- Appuyer sur la touche « MENU ». 
- Sélectionner « REINIT  et .
- Appuyer sur la touche « MENU » 
- « CONFIRMER ? » s’affiche sur l’écran 
- Valider avec la touche « MENU ». 

6.3 Alerte sonore 
Si l’alerte sonore est activée, l’unité Parents émet une alerte sonore quand le niveau 
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sonore venant de l’unité Bébé dépasse un certain niveau de sensibilité (voyants rou-
ge allumés sur l’unité Parents) lorsque le volume des haut-parleurs de l’unité Parents 
est coupé. 
Pour activer ou désactiver l’alerte sonore : 
- Appuyer sur la touche « MENU ». 
- Sélectionner « ALERTE SON  et .
- Appuyer sur la touche « MENU » 
- « ALLUME ? » ou « ETEINT ? » s’affiche sur l’écran 
- Valider avec la touche « MENU ». 

6.4 Veilleuse 
Activer ou désactiver la veilleuse luminaire depuis l’unité Parents : 
- Appuyer sur la touche « MENU ». 
- Sélectionner « VEILLEUSE  et .
- Appuyer sur la touche « MENU » 
- « ALLUME ? » ou « ETEINT ? » s’affiche sur l’écran 
- Valider avec la touche « MENU ». 

Informations générales 
1 – Remplacement des batteries de l’unité Parents 

déchargent plus rapidement. Il s’agit d’une usure normale. Les batteries doivent être 
remplacées. 
1. Ouvrir le couvercle des batteries. 
2. Enlever les batteries puis remplacer-les par des nouvelles batteries Ni-Mh. 
3. Pousser le couvercle des batteries jusqu’au clic. 

ATTENTION 
Ne pas disposer les batteries dans l’eau ou dans le feu. Ne les jeter pas avec les ordu-

Renseignez vous pour leur recyclage. 

2 – Consignes de sécurité 
IT. 

60950, branché sur une prise 230 V AC 50 Hz. 
· L’adaptateur servant de dispositif de sectionnement, le socle de prise de courant 

· L’entrée d’alimentation répond au niveau de sécurité TBTS. 
· La sécurité électrique correspond aux vérifications EN 60950. 
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· La plage de température maximale d’utilisation est comprise entre 0°C et 40°C 
· Le marquage des équipements terminaux attestés conformes se situe sous l’unité 
Parents et l’unité Bébé. 
· La prise de courant enfichable sur l’alimentation externe fournie avec l’appareil est 
utilisée comme dispositif de sectionnement du réseau d’alimentation. Ce dispositif 

3 – Nettoyage 

ou d’une lingette anti-statique. 
Remarque : Ne jamais utiliser de produits nettoyant. Cela peut endommager le Bébé-a-
larme. Ne jamais utiliser de chiffon sec. Cela peut provoquer une charge statique.

4 – Environnement 

périodes d’utilisation prolongées. Cela est normal. Cependant, pour éviter tout dom-
mage, il est recommandé de ne pas placer l’appareil sur le bois ancien ou plaqué. 

éloigné des courants d’air. 

autres situations dangereuses. 

débrancher l’alimentation pendant un orage. 

5 – Consigne de mise au rebut de l’appareil 
Le symbole indiqué ici et sur l’appareil signifie que l’appareil est classé comme un 
équipement électrique ou électronique et qu’il ne doit pas être mis au rebut avec 
d’autres déchets ménagers ou commerciaux en fin de vie. 
La directive DEEE 2012/19/EU (directive relative aux déchets d’équipements élect-

-
niques de récupération et de recyclage les plus performantes, afin de minimiser les 
effets sur l’environnement, traiter les substances dangereuses et éviter les décharges 
de plus en plus nombreuses.
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Consignes de mise au rebut de l’appareil pour les utilisateurs privés 
Lorsque vous n’utilisez plus l’appareil, enlevez les batteries et mettez-les au rebut ain-
si que l’appareil en respectant les processus de recyclage locaux. Pour de plus amples 
informations, contactez les autorités locales ou le revendeur de l’appareil. 
Consignes de mise au rebut de l’appareil pour les utilisateurs professionnels 
Les utilisateurs professionnels doivent contacter leurs fournisseurs, vérifier les con-

d’autres déchets commerciaux lors de sa mise au rebut.
Spécifications Techniques

Fréquence: 1881.792 - 1897.344 MHz

Voltage de 
l’alimentation 
électrique

Electrical power:
Transmetteur: 50/60Hz 150mA Output: 6VDC 450mA
Récepteur: 100 - 240VAC 50/60Hz 150mA Output 6VDC 
450mA
Battery Information:
Parent unit: GPI - VTHC043C00, 2 x 1.2V AAA size 400mAh 
NiMH CORUN - Ni-MHAAAJ400, 2 x 1.2V AAA size 400mAh 
NiMH

Puissance de 
transmission

9,46 dBm

Plage de 
température

10°C to 39°C



I 1WMA420 KULLANIM KILAVUZU

İÇİNDEKİLER
1.GÜVENLİK UYARILARI (KULLANIM HATALARINA İLİŞKİN BİLGİLER BAKIM ve ONARIM) .....2
2.BEBEK MONİTÖRÜNÜN KURULUMU..................................................5

2.1 Paket İçeriği......................................................................................5
2.2 Bebek ünitesinin kurulumu.......................................................5
2.3 Ebeveyn ünitesinin kurulumu...................................................6

3.BEBEK MONİTÖRÜNÜ TANIMAK..........................................................7
3.1 Bebek ünitesine genel bakış......................................................7
3.2 Ebeveyn ünitesine genel bakış.................................................8
3.3 Ebeveyn ünitesi ışıkları................................................................9
3.4 Ebeveyn ünitesi ekranı..............................................................10
3.5 Yerleştirme ve çalışma mesafesi.............................................11

3.5.1 Sesli monitörün yerleştirilmesi..........................11
3.5.2 Kullanmadan önce sesli monitör testi............11

4.BEBEK MONİTÖRÜNÜN KULLANIMI................................................11
4.1 Menüyü Kullanmak.....................................................................11

4.1.1 Ebeveyn ünitesi menüsüne girmek.................11
4.1.2 Menü yapısı ..............................................................12

 4.2 Dil.....................................................................................................12
4.3 Sesli uyarı........................................................................................12
4.4 Gece lambası.................................................................................13

 4.5 Sıfırla................................................................................................13
5.BEBEK ÜNİTESİNİN ÇALIŞTIRILMASI................................................13

5.1 Bebek ünitesini Açmak veya Kapatmak..............................13
5.2 Hoparlör ses ayarı........................................................................13
5.3 Gece lambası.................................................................................14
5.4 Ninni Okumak..............................................................................14

5.4.1 Ninnileri çalmak......................................................14
5.4.2 Ninnileri durdurmak ............................................14
5.4.3 Sonraki ninniye geçmek......................................14

5.5 Ebeveyn Ünitesini Açmak veya Kapatmak.........................14
5.6 Hoparlör ses ayarı........................................................................15
5.7 Bebek ünitesine konuşmak.....................................................15

 5.8 Sıcaklık.............................................................................................15
TEMİZLİK ve BAKIM................................................................................15
TAŞIMA ve NAKLİYE...............................................................................15
ENERJİ.......................................................................................................16
TÜKETİCİNİN SEÇİMLİK HAKLARI.........................................................16
SORUN GİDERME.....................................................................................17
TEKNİK ÖZELLİKLER................................................................................19



I2 WMA420 KULLANIM KILAVUZU

GÜVENLİK UYARILARI 
(KULLANIM HATALARINA İLİŞKİN BİLGİLER BAKIM ve ONARIM)

7.Sadece bu cihazla birlikte verilen adaptörleri kullanın. Yanlış adaptör kutupları veya 
voltaj cihaza ağır hasar verebilir. Bebek ünitesi güç adaptörü: Giriş 100-240V AC 50/60 
Hz, çıkış:  6V DC 450 mA; Ebeveyn ünitesi güç adaptörü: Giriş 100-240V AC 50/60 Hz, 
çıkış: 6V DC 450 mA.

Üstün teknoloji ürünü Weewell dijital bebek telsizini satın aldınız. Lütfen kullanmadan
önce kullanma kılavuzunu dikkatlice okuyunuz ve ileride başvurabilmek için güvenli
bir yerde saklayınız.

Tebrikler
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yapınız. 

kullandırmayınız.

gözetmen olmadan kullanılmamalıdır.

yapma hakkını saklı tutar.

saklanmalıdır.

(en az 1 metre)

bölgelere atılmamalı veya bırakılmamalıdır.

kapsamından çıkmasına neden olacaktır.

bir ısı kaynağının yakınına koymayınız.

29.
30.

31.
32.

33.
34.

maruz bırakılmamalıdır.
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E

35. Bu ürün sadece iç mekanlarda kullanılmak üzere tasarlanmıştır.
36. Yıldırımlı fırtınaların olduğu zamanlarda veya uzun bir süre kullanılmadığında 
cihazın fişini prizden çekiniz.
37. Üniteler üzerindeki antenler sabittir. Antenleri kesinlikle uzatmaya ya da kısaltmaya 
çalışmayınız.
38. Ürünü kullanırken veya kullanmadığınız zamanlarda ürünü darbeden, düşmeden, 
nemden, sıvıdan, tozdan, doğrudan güneş ışığından, herhangi bir ısı kaynağından ve 
ısı yayan cihazlardan uzak tutunuz. Düşmeye, darbeye, ısıya, neme, sıvıya veya toza 
maruz kalarak bozulan ürünler garanti kapsamı dışındadır.     
39.

BU KILAVUZU SAKLAYINIZ
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BEBEK MONİTÖRÜNÜN KURULUMU
2.1 Paket İçeriği

Paket aşağıdaki parçaları içerir:

2.2 Bebek ünitesinin kurulumu
Bebek ünitesi priz ile çalışır. Bebek ünitesini prize takmak için:

1.Pakette bulunan güç adaptörünü seçin. Güç adaptörünün DC fişini bebek ünitesinin 
yan tarafındaki DC yuvasına takın.
2.Güç adaptörünün diğer ucunu uygun bir prize takın. 

Güç Kaynağı
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takın.

6.

ÖNEMLİ PİL UYARISI
-BU ÜRÜN GÜVENLİĞİNİZ İÇİN ŞARJSIZ VE ALKALİNE (1.5 V) PİLLER İLE ÇALIŞMAZ.
-HARİCİ BİR ŞARJ ALETİNDE ŞARJ EDİLMİŞ PİLLER DOLU OLSA BİLE CİHAZA TAKILDIĞINDA  
CİHAZ ÇALIŞACAKTIR FAKAT KENDİ ŞARJ ETMEDİĞİ İÇİN PİLİ BOŞ GÖRECEKTİR.
(BU DURUM CİHAZIN KULLANIMINA MANİ DEĞİLDİR.BU ŞEKİLDE NORMAL OLARAK 
KULLANABİLİRSİNİZ.)
-PİLLERİN CİHAZIN KENDİSİ TARAFINDAN ŞARJ EDİLMESİ  TAVSİYE EDİLİR. 

(Not: Şarjlı piller ilk defa kullanılıyor veya tamamiyle boşaldıktan sonra şarj ediliyor
ise en az 2 saat sürekli şarj edilmesi gerekmektedir. Daha az süreli şarj edilmesi 
durumunda ekranda pil boş uyarısı görülmeye devam edecektir.)  
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BEBEK MONİTÖRÜNÜ TANIMAK

2 -  (Açık/ Kapalı)

3 -
4 - (Ses azaltma)

5 -Gece Lambası

6 -
7 -  + (Ses yükseltme)

LINK
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3 -  (Açık/ Kapalı)

4 -  (Ses azaltma)

5 - Hoparlör

8 -
7 -

9 -  (Ses yükseltme)

10 _ Menü
11 -Konuşma
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-

daha fazla ışık yanar.

LINK -

-

CHARGING
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Bağlantı durumu

- : bebek ünitesi ile ebeveyn ünitesi arasında güçlü bir sinyal 
algılandığında gösterilir 

-  veya : bebek ünitesi ile ebeveyn ünitesi arasında orta 
seviye bir sinyal algılandığında gösterilir

- : bebek ünitesi ile ebeveyn ünitesi arasındaki bağlantı kesildi-
ğinde gösterilir.

Ninni

- Bebek ünitesinde bir ninni çalarken gösterilir. 

Sesli uyarı:

- Ses uyarısı etkinleşecek şekilde ayarlandığında gösterilir.

- Ses uyarısı tetiklendiğinde yanıp söner. 

Hoparlör sesi 

- Hoparlör çalıştığında gösterilir. 

- Hoparlör kapandığında gösterilir.

Gece lambası 

- Gece lambası yandığında gösterilir.

- Gece lambası söndüğünde gösterilir.

Pil durumu

: pil şarj olurken 
gösterilir. 

- : pil tamamen şarj olduğunda yanar. 

- : pil azaldığında ve şarja ihtiyaç duyduğunda 
gösterilir.
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NOTLAR
• Sinyal zayıf ise, bebek ve/veya ebeveyn ünitesini odada farklı yerlerde deneyiniz.

(uğultu) 

• Herhangi bir durumda müdahale etmeye yetecek kadar yakında kalmak bakıcının 
sorumluluğundadır.

kullanıma hazırdır.

NOT

renkte yanıp söner.

1. BEBEK MONİTÖRÜNÜN KULLANIMI
4.1 Menüyü Kullanmak

 veya 
MENÜ’ye basın. 

 veya 
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Ana menü Gece IşığıSes Alarmı Reset
Alt menü TÜRKÇE

İNGİLİZCE
ALMANCA
FRANSIZCA
İTALYANCA
İSPANYOLCA
PORTEKİZCE

AÇIK?

KAPALI?

AÇIK?

KAPALI?

ONAYLA?

Türkçeye ayarlanmıştır. 

Türkçe, 

 veya  basın sonra MENÜ’ye basın. 
3. TÜRKÇE, İNGİLİZCE, ALMANCA, FRANSIZCA, İTALYANCA, İSPANYOLCA veya PORTEKİZCE 

 veya 

 veya  basın sonra MENÜ’ye basın.

KAYDEDİLDİ

?
?

kalacaktır. 
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4.4 Gece Lambası 

 veya  basın sonra MENÜ’ye basın.

kalacaktır.

AÇIK? gösterir.
KAPALI? gösterir.

4.5 Sıfırlamak

 veya  basın sonra MENÜ’ye basın.

kalacaktır.

5.BEBEK ÜNİTESİNİN ÇALIŞTIRILMASI

• Bebek ünitesini açmak/kapatmak için 

ONAYLA?

• Bebek ünitesini  kapatmak için 

5.2 Hoparlör ses ayarı
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NOT

5.3 Gece Lambası 

Gece Lambasını kapatmak veya açmak: 

Gece lambasını açmak için  basın.

Gece lambasını kapatmak için yeniden  basın.

 basın. 

NOT

veyn ünitesini açmak için 
ışığı yanacaktır

veyn ünitesini  kapatmak için 

5.6 Hoparlör ses ayarı
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NOT

NOTLAR
• Ebeveyn ünitesinin hoparlör sesi kapalı ise, TALK’u basılı tuttuktan sonra 

• Ebeveyn ünitesi bebek ünitesiyle konuşurken Ninni oynatımı duraklatılır. Ebeveyn 

5.8 Sıcaklık

Temizlik ve Bakım
Cihazların temizliğini haftada bir, çok hafif nemli bir bez ile silerek gerçekleştirin.

Taşıma ve Nakliye
Ürünlerin taşıma ve nakliyesi ürünlerin kullanım hayatına etki edecek önemdedir. Satın 
aldığınız ürünleri taşırken ve naklederken son derece dikkatli olmanız gerekmektedir. 
Düşme ve darbe sonucu oluşacak hasarlar kesinlikle garanti kapsamı dışında değerlen-
dirilecektir.  Ayrıca ürünü kullandığınız ev veya ofis dışına çıkarmak istediğinizde, kesinlikle 
orijinal kutusuna dikkatlice yerleştirip taşıyınız. Orijinal ambalaj oluşabilecek darbe ve 
düşmelere karşı ürünü nispeten koruyacaktır. Ürünü servis amaçlı yetkili servislerimize 
göndermeniz gerektiğinde, benzer şekilde orijinal kutusunda gönderiniz ve orijinal 
kutunun üzerine mümkünse darbe emici baloncuklu torba veya benzeri malzemeler 
sararak kargo esnasında zarar görmeyecek şekilde paketini güçlendiriniz. 

NOT



I16 WMA420 KULLANIM KILAVUZU

Enerji
Ürünün anne ünitesi 100VAC-240VAC girişli ve 6VDC/450mA çıkışlı harici adaptör 
ve/veya 2x1,2V AAA boyut 400mAh  şarjlı pil ile çalışmaktadır. Ürünün bebek ünitesi 
ise sadece 100VAC-240VAC girişli ve 6VDC/450mA çıkışlı harici adaptör ile çalışmaktadır.

Pillerinizi belirli periyotlar ile tamamen boşalıncaya kadar kullanarak tam olarak deşarj 
ediniz ve ardından pilinizi tamamen dolacak şekilde tekrar şarj ederek şarjlı pil 
kullanım ömrünüzü uzatabilirsiniz. 

Pilinizin uzun süre şarjsız kalmamasına dikkat edin. 
Uzun süre kullanmayacağınız pilleri şarjlı olarak saklayın. Uzun süre boş kalan pillerin 
hem ömürleri kısalır, hem de performansları düşer. 
Tüm Weewell ürünleri minimum enerji tüketecek şekilde tasarlanmışlardır.  
Ürünleri kullanmadığınız zamanlarda pilleri cihaz üzerinde bırakmayınız. Bu şekilde 
hem enerji tasarrufu sağlamış hem de pillerin kullanım ömrünü uzatmış olursunuz.

Tüketicinin Seçimlik Hakları
Malın ayıplı olduğunun anlaşılması durumunda tüketici, 6502 sayılı Tüketicinin 
Korunması Hakkında Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;
a- Sözleşmeden dönme,
b- Satış bedelinden indirim isteme,
c- Ücretsiz onarılmasını isteme,
ç- Satılanın ayıpsız bir misli ile değiştirilmesini isteme,
haklarından birini kullanabilir.
Tüketicinin bu haklardan ücretsiz onarım hakkını seçmesi durumunda satıcı; işçilik 
masrafı, değiştirilen parça bedeli ya da başka herhangi bir ad altında hiçbir ücret 
talep etmeksizin malın onarımını yapmak veya yaptırmakla yükümlüdür. Tüketici 
ücretsiz onarım hakkını üretici veya ithalatçıya karşı da kullanabilir. Satıcı, üretici ve 
ithalatçı tüketicinin bu hakkını kullanmasından müteselsilen sorumludur.
Tüketicinin, ücretsiz onarım hakkını kullanması halinde malın;
- Garanti süresi içinde tekrar arızalanması,
- Tamiri için gereken azami sürenin aşılması,
- Tamirinin mümkün olmadığının, yetkili servis istasyonu, satıcı, üretici veya ithalatçı 
tarafından bir raporla belirlenmesi durumlarında; tüketici malın bedel iadesini, ayıp 
oranında bedel indirimini veya imkân varsa malın ayıpsız misli ile değiştirilmesini 
satıcıdan talep edebilir. Satıcı, tüketicinin talebini reddedemez. Bu talebin yerine 
getirilmemesi durumunda satıcı, üretici ve ithalatçı müteselsilen sorumludur. Tüketici, 
garantiden doğan haklarının kullanılması ile ilgili olarak çıkabilecek uyuşmazlıklarda 
yerleşim yerinin bulunduğu veya tüketici işleminin yapıldığı yerdeki Tüketici Hakem
 Heyetine veya Tüketici Mahkemesine başvurabilir.
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• Ebeveyn ünitesi bebek ünitesine çok yakın olabilir. Bebek ünitesinin ebeveyn 

• Ebeveyn ünitesi bebek ünitesinden herhangi bir sesi çalmakta ve çok gürültülü 
olduğunu düşünüyorum.
• Ebeveyn ünitesindeki hoparlör sesini ayarlamanız gerekebilir.

herhangi bir sesi çalmıyor.
• Prize veya sağlanan şarj edilebilir pillere takarak ebeveyn ünitesinin çalıştığından emin olunuz.
• Ebeveyn ünitesinin çalıştığından ve hoparlör sesinin kapalı olmadığından emin olunuz.

• Bebek ünitesi ve ebeveyn ünitesinin açık olduğunu kontrol ediniz.
• Ebeveyn ünitesi bebek ünitesinden çok uzakta olabilir. Ebeveyn ünitesini bebek 

• Bebek ünitesi ve ebeveyn ünitesinin fişlerini prizden çekin. Yaklaşık 15 saniye 

• Ebeveyn ünitesindeki pilleri 12 saate kadar şarj ediniz.
• Ebeveyn ünitesi pillerinin tamamen tükenmesi halinde, kısa bir süre kullanılmadan 

• Pilleri çıkarın ve yeniden takın. Hala çalışmıyor ise, yeni pil almanız gerekli olabilir.
• Büyük engeller alım gücünü etkileyebilir. Bebek ünitesini, duvar ve kapı gibi büyük 

• Diğer elektronik cihazlar sesli monitörünüzde girişimlere neden olabilir. Sesli 

6.SORUN GİDERME

• Bebek ünitesi, ebeveyn ünitesi ve pillerin doğru kurulduğunu ve şarj edildiğini 

• Güç adaptörlerinin bir duvar anahtarı tarafından kontrol edilmeyen bir prize sıkı bir 

• Adaptör kablolarının bebek ünitesi ve ebeveyn ünitesine sıkı bir şekilde 

• Ebeveyn ünitesi bebek ünitesinden çok uzakta olabilir. Ebeveyn ünitesini bebek 

• Ebeveyn ünitesinin sağlanan pillerle çalıştırılması halinde yeterli şarj olduğunu 
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• Ebeveyn ünitesini bebek ünitelerinin yakınına taşıyın (ancak 2.5 metreden daha 

• Piller bitiyor olabilir. Ebeveyn ünitesini, şarj için sağlanan güç adaptörüyle prize 
takınız.
• Bebek ünitesi kapanabilir. Bebek ünitesini açmak için 

• Ebeveyn ünitesindeki pilleri 12 saate kadar şarj ediniz.
• Ebeveyn ünitesinin ses seviyesi çok yüksek seviyede olabilir ve fazla elektrik 

• Pilleri çıkarın ve yeniden takın. Tamamen bitinceye kadar kullanın ve sonra 12 saate 

• Yukarıdaki öneriler sorunu çözmemiş ise, pili değiştirin.

• Pillerin ebeveyn ünitesi pil yuvasına doğru bir şekilde yerleştirildiğini kontrol edin. 

• Pili çıkarın ve yeniden takın, sonra 12 saate kadar şarj edin.
• Pillerin tamamen tükenmesi halinde, kısa bir süre kullanılmadan önce ebeveyn 

• Yeni pil satın alın. Ebeveyn ünitesi pil yerleştirme ve Ebeveyn ünitesi pil şarj etmeye bakınız. 

• Büyük engeller alım gücünü etkileyebilir. Bebek ünitesini, duvar ve kapı gibi büyük 

• Pilleri çıkarın ve yeniden takın. Bebek ünitesini ve ebeveyn ünitesini çalıştırın. Bebek 

• Diğer elektronik cihazlar sesli monitörünüzde girişimlere neden olabilir. Sesli 

• Sesli monitör normal bir şekilde yanıt vermiyor ise, aşağıdakileri deneyiniz (belirtilen sırada): 
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7. DEFAULT SETTINGS [VARSAYILAN AYARLAR]

Gece lambası / KAPALI

TÜRKÇE /

/

KAPALI /

Sıcaklık formatı /

Tel: 0212 465 38 96 Fax: 0212 46538 97

Kanal Sayısı: 120

Sıklık: 1881.792 - 1897.344 MHz

Güç kaynağı

Çıkış: 6VDC 450mA

Çıkış: 6VDC 450Ma

Maks. 250mW

Yayın gücü: 9.46 dBm

Çalışma ısısı: 10°C - 39°C

Sıcaklık Toleransı ±1°C (25°C’de)

TEKNİK ÖZELLİKLER
Model: WMA420
Ürün Adı: WEEWELL DİJİTAL BEBEK TELSİZİ
Lot No: 5-20181103
Kullanım Ömrü: 5 yıl
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EC Declaration of Conformity
We , Vtech Telecommunications Ltd., 23/F, Block 1, Tai Ping Industrial Centre, 57 Ting Kok 

Road, Tai Po, Hong Kong, China.

Declare under our sole responsibility that the product (s):

Description             : Baby Audio Monitor 
Brand name : WEEWELL
Model Number : WMA420

To which this declaration relates is in conformity with the essential requirements and other 
relevant requirements of R&TTE Directive (1999/5/EC) , EMC Directive (2004/108/EC) and 
Low Voltage Directive 2006/95/EC. The product is in conformity with the following standards 
and/or other normative documents.

EN 60950-1: 2006+A11:2009+A1: 2010+A12: 2011+A2: 2013
EN 301 489-1 V2.2.0
EN 301 489-6 V2.2.0
EN 301 406- V2.2.2
EN 62479:2010

Manufacturer name & address:
VTech Telecommunications Ltd.
ADDRESS: 23/F, Block 1, Tai Ping Industrial Centre, 57 Ting Kok Road, Tai Po, Hong Kong, 
China.

TEL: (852) 26801000       Fax: (852) 26645521

CE Marking Date: 17
Date: 15.02.2018
Name : Michael Tsui
Title : Approbation Superviser    

   Signature : 
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AT Uygunluk Beya
Biz, Vtech Telecommunications Ltd.,23/F, Block 1, Tai Ping Industrial Centre, 57 Ting 

Kok Road, Tai Po, Hong Kong, China

Aşağıdaki ürünlerin sadece bizim sorumluluğumuzda olduğunu beyan ederiz:

Tanım          : Bebek Telsizi
Marka : WEEWELL
Model Numarası : WMA420

Yukarıda tip ve model numarası bulunan ürünlerin R&TTE Direktifleri (1999/5/EC),
EMC Direktifleri (2004/108/EC) ve Düşük Voltaj Direktifleri 2006/95/EC zorunlu şartlar ve 
diğer ilgili şartlarına haiz olduğunu beyan ve taahhüt ederiz. Ürünler aşağıdaki standartlar 
veya diğer uyumluluk yönergeleri ile uyumludur.

EN 60950-1: 2006+A11:2009+A1: 2010+A12: 2011+A2: 2013
EN 301 489-1 V2.2.0
EN 301 489-6 V2.2.0
EN 301 406- V2.2.2
EN 62479:2010

Üretici adı & adresi:
VTech Telecommunications Ltd.
ADDRESS: 23/F, Block 1, Tai Ping Industrial Centre, 57 Ting Kok Road, Tai Po, Hong Kong, 
China.

TEL: (852) 26801000       Fax: (852) 26645521

CE Tarihi: 17
Tarih: 15.02.2018
sim: Michael Tsui

Ünvan: Onaylama Supervisor       
mza:
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yükümlülük altına sokmaz.

olacaktır.

Arıza Durumunda

ÖNEMLİ UYARI: 20 günlük Azami Yasal Tamir Süresi aşağıdaki gibi hesaplanmaktadır:
-Kullanıcı ürünü elden teslim ediyor ise: elden teslim ettiği gün başlar ve Teknik Servisin 
telefon ile ya da mail yoluyla ürününüz hazırdır bilgisi paylaştığı gün sonlanır.
-Kullanıcı ürünü kargo ile gönderiyor ise: kargonun Teknik Servise ulaştığı gün başlar ve 
Teknik Servisin ürünü kargoya teslim ettiği gün sonlanır.
-Kulanıcı ürünü bayi/mağaza üzerinden gönderiyor ise: bayi/mağaza ürünü kargo ile 
gönderecektir ve bu durumda kargonun Teknik Servise ulaştığı gün başlar ve Teknik Servisin 
ürünü kargoya teslim ettiği gün gün sonlanır.(Ürünün bayi/mağaza kanalında geçirdiği süre 
Azami Yasal Tamir Süresine dahil edilemez)

ÇOBANÇEŞME MAH. MİTHATPAŞA CAD. GÜRSOY İŞ MERKEZİ NO: 17 KAT: 2 YENİBOSNA / İSTANBUL

Merkez Yetkili Servis: ULUSAL ELEKTRONİK TEKNOLOJİLERİ SAN. VE TİC. A.Ş.
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Garanti Şartları 
1) Garanti süresi, malın teslim tarihinden itibaren başlar ve 2 yıldır. (Bu süre 2 yıldan az olamaz)

2) Malın bütün parçaları dahil olmak üzere tamamı garanti kapsamındadır.

3) Malın ayıplı olduğunun anlaşılması durumunda tüketici, 6502 sayılı Tüketicinin Korunması 
Hakkında Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;
a- Sözleşmeden dönme,
b- Satış bedelinden indirim isteme,
c- Ücretsiz onarılmasını isteme,
ç- Satılanın ayıpsız bir misli ile değiştirilmesini isteme,
haklarından birini kullanabilir.

4)Tüketicinin bu haklardan ücretsiz onarım hakkını seçmesi durumunda satıcı; işçilik masrafı, 
değiştirilen parça bedeli ya da başka herhangi bir ad altında hiçbir ücret talep etmeksizin malın 
onarımını yapmak veya yaptırmakla yükümlüdür. Tüketici ücretsiz onarım hakkını üretici veya 
ithalatçıya karşı da kullanabilir. Satıcı, üretici ve ithalatçı tüketicinin bu hakkını kullanmasından 
müteselsilen sorumludur.

5)Tüketicinin, ücretsiz onarım hakkını kullanması halinde malın;
- Garanti süresi içinde tekrar arızalanması,
- Tamiri için gereken azami sürenin aşılması,
- Tamirinin mümkün olmadığının, yetkili servis istasyonu, satıcı, üretici veya ithalatçı tarafından bir 
raporla belirlenmesi durumlarında;
tüketici malın bedel iadesini, ayıp oranında bedel indirimini veya imkân varsa malın ayıpsız misli ile 
değiştirilmesini satıcıdan talep edebilir. Satıcı, tüketicinin talebini reddedemez. Bu talebin yerine 
getirilmemesi durumunda satıcı, üretici ve ithalatçı müteselsilen sorumludur.

6) Malın tamir süresi 20 iş gününü, binek otomobil ve kamyonetler için ise 30 iş gününü geçemez. Bu 
süre, garanti süresi içerisinde mala ilişkin arızanın yetkili servis istasyonuna veya satıcıya bildirimi 
tarihinde, garanti süresi dışında ise malın yetkili servis istasyonuna teslim tarihinden itibaren başlar. 
Malın arızasının 10 iş günü içerisinde giderilememesi halinde, üretici veya ithalatçı; malın tamiri 
tamamlanıncaya kadar, benzer özelliklere sahip başka bir malı tüketicinin kullanımına tahsis etmek 
zorundadır. Malın garanti süresi içerisinde arızalanması durumunda, tamirde geçen süre garanti 
süresine eklenir.

7) Malın kullanma kılavuzunda yer alan hususlara aykırı kullanılmasından kaynaklanan arızalar garanti 
kapsamı dışındadır.

8) Tüketici, garantiden doğan haklarının kullanılması ile ilgili olarak çıkabilecek uyuşmazlıklarda 
yerleşim yerinin bulunduğu veya tüketici işleminin yapıldığı yerdeki Tüketici Hakem Heyetine veya 
Tüketici Mahkemesine başvurabilir.

9) Satıcı tarafından bu Garanti Belgesinin verilmemesi durumunda, tüketici Gümrük ve Ticaret 
Bakanlığı Tüketicinin Korunması ve Piyasa Gözetimi Genel Müdürlüğüne başvurabilir.
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 WEEWELL GARANT  BELGES
Mal�n Cinsi:
Markas�: Weewell
Modeli: WMA420

Garanti Süresi: 2 y�l
Azami Tamir Süresi: 20 iş günü
Bandr ol ve Seri No: 
thalatçi Firman�n: 

Unvan�: Ulusal Elektronik Teknolojileri San. Ve Tic. A. . 
Adresi: stanbul Dünya Ticaret Merkezi A3 Blok Kat:13 No:403-404 

Telefonu: 0212 465 38 96 
Faks: 0212 465 38 97 
e-posta:info@ulusalelektronik.com 

Sa c� Firman�n: 
Unvan�: 
Adresi: 
Telefonu: 
Faks: 
e-posta: 
Fatura Tarih ve Say�s�: 
Teslim Tarihi ve Yeri: 
Yetkilinin mzas�: 
Firman�n Ka esi: 

WEEWELL TÜKET C  DANI MA HATTI 
02124657901 

www.weewell.com
info@weewell.com 

Ye ilköy stanbul Türkiye

ULUSAL ELEKTRONİK TEKNOLOJİLERİ SAN. VE TİC. A.Ş.
Yönetim Kurulu Başkanı ve Genel Müdür

Ev İçi Dinleme ve İzleme Cihazları




